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MULTILATERAL

International Convention for the Safety of Life at Sea, 1974 
(with annex and final act of the International Con 
ference on Safety of Life at Sea, 1974). Concluded at 
London on 1 November 1974

Declaration by Israel relating to the declaration made upon 
accession by Kuwait to the above-mentioned Conven 
tion

Authentic texts of the Convention: Chinese, English, French, Russian and
Spanish.

Authentic text of the Declaration: English. 
Registered by the Inter-Governmental Maritime Consultative Organization

on 30 June 1980.

(For the authentic Chinese and English texts, see volume 1184.)
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For thé Government of the Republic of Afghanistan: 
Pour le Gouvernement de la République d'Afghanistan 
OT HMCHH ripaBHTejibCTBa PecnyGjiHKH A(J>raHHCTaH: 
Por el Gobierno de la Repûblica del Afganistàn:

For thé Government of the People's Republic of Albania: 
Pour le Gouvernement de la République populaire d'Albanie 
OT HMCHH IlpaBHTejibCTBa HapoflHofl PecnyôJiHKH 
Por el Gobierno de la Repûblica Popular de Albania:

A
For thé Government of the Democratic and Popular

Republic of Algeria: 
Pour le Gouvernement de la République algérienne

démocratique et populaire :
OT HMCHH npaBHTCJIbCTBa ÂJIHCHpCKOtt HapOflHOft

fleMOKpaTHnecKofi PecnyôjiHKH: 
Por el Gobierno de la Repûblica Argelina 

Democrâtica y Popular:

For thé Government of the Argentine Republic: 
Pour le Gouvernement de la République Argentine : 
OT HMCHH rïpaBHTenbCTBa ApreHTHHCKOfi Pecny6;iHKH: 
Por el Gobierno de la Repûblica Argentina:

Sujeto a ratificaciôn por el Gobierno argentine 1
[M. DEANCHORENA] 2

1 Subject to ratification by the Argentine Government-Sous réserve de ratification par le Gouvernement argentin.
2 Names of signatories appearing between brackets were not legible and have been supplied by the Inter- 

Governmental Maritime Consultative Organization—Les noms des signataires donnés entre crochets étaient illisibles et 
ont été fournis par l'Organisation intergouvernementale consultative de la navigation maritime.

Vol. 1185,1-18961



588 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 1980

For thé Government of the Commonwealth of Australia: 
Pour le Gouvernement du Commonwealth d'Australie : 
OT HMCHH npaBHTejibCTBa ABCTpajiHHCKoro Coroaa: 
For el Gobierno del Commonwealth de Australia:

For the Government of the Republic of Austria: 
Pour le Gouvernement de la République d'Autriche 
OT HMCHH npaBHTejibCTBa PecnyôjiHKH ABCTPHH: 
Por el Gobierno de la Repûblica de Austria:

For the Government of the Commonwealth of the Bahamas: 
Pour le Gouvernement du Commonwealth des Bahamas : 
OT HMBHH npaBHTejibCTBa BaraMCKoro Coroaa: 
Por el Gobierno del Commonwealth de las Bahamas:

For the Government of the State of Bahrain: 
Pour le Gouvernement de l'Etat de Bahrein : 
OT HMCHH npaBHTejibCTBa FocyflapCTBa EaxpeftH: 
Por el Gobierno del Estado de Bahrein:

For the Government of the People's Republic
of Bangladesh: 

Pour le Gouvernement de la République populaire
du Bangladesh : 

OT HMCHH npaBHTejibCTBa HapoflHoft PecnyôjiHKH

Por el Gobierno de la Repûblica Popular 
de Bangladesh:
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For thé Government of Barbados: 
Pour le Gouvernement de la Barbade : 
OT HMCHH npaBHxejibCTBa Eapôafloca: 
Por el Gobierno de Barbados:

For the Government of the Kingdom of Belgium: 
Pour le Gouvernement du Royaume de Belgique : 
Or HM6HH FIpaBHTejibCTBa KoponeBCTBa Eejibraii: 
Por el Gobierno del Reino de Bélgica:

Sous réserve de ratification1 
[R. ROTHSCHILD]

For thé Government of the Kingdom of Bhutan: 
Pour le Gouvernement du Royaume de Bhoutan : 
OT HMCHH OpaBHTejibCTBa KopoJieBCTBa EyTan: 
Por el Gobierno del Reino de Bhutan:

* #1 £ 3E # ft H
For thé Government of the Republic of Bolivia: 
Pour le Gouvernement de la République de Bolivie 
OT HMCHH ripaBHTejibCTBa Pecny6jiHKH EOJIHBHH: 
Por el Gobierno de la Repûblica de Bolivia:

For thé Government of the Republic of Botswana: 
Pour le Gouvernement de la République du Botswana 
OT HMCHH npasHTejibCTBa PecnyôjiHKH BoTCBana: 
Por el Gobierno de la Repûblica de Botswana:

1 Subject to ratification.
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For thé Government of the Federative Republic of Brazil: 
Pour le Gouvernement de la République federative du Brésil 
OT HMCHH IlpaBHTejibCTBa OeflepaTHBHofi PecnyÔJiHKH 
Por el Gobierno de la Repûblica Federativa del Brasil:

For thé Government of the People's Republic of Bulgaria: 
Pour le Gouvernement de la République populaire de Bulgarie : 
OT HMCHH npaBHxejibCTBa HapoflHoà PecnyônHKH Eojirapmi: 
Por el Gobierno de la Repûblica Popular de Bulgaria:

[A. YANKOV] 
Subject to approval 1

For the Government of the Socialist Republic of the Union of Burma: 
Pour le Gouvernement de la République socialiste de l'Union birmane : 
OT HMCHH npaBHTejibCTBa BHpMaHCKoro Coioaa: 
Por el Gobierno de la Repûblica Socialista de la Union Birmana:

For thé Government of the Republic of Burundi: 
Pour le Gouvernement de la République du Burundi 
OT HMCHH npaBHTCJibCTBa PecnyôjiHKH EypytmH: 
Por el Gobierno de la Repûblica de Burundi:

1 Sous réserve d'approbation. 
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For thé Government of the Byelorussian Soviet
Socialist Republic: 

Pour le Gouvernement de la République socialiste
soviétique de Biélorussie : 

OT HMCHH IlpaBHTejibCTBa BejiopyccKofi CoujnajiHCTHqecKoft
CoBeTCKOft PecnyÔJiHKH: 

Por el Gobierno de la Repûblica Socialista
Soviética de Bielorrusia:

C OrOBOpKOË O npHHHTHH 1
[V. PESHKOV]

For thé Government of Canada: 
Pour le Gouvernement du Canada 
OT HMCHH ripaBHTejibCTBa 
Por el Gobierno del Canada:

For thé Government of the Central African Republic:
Pour le Gouvernement de la République centrafricaine :
OT HM6HH FIpaBHTejibCTBa IJ[eHTpaJibHO-A4)pHKaHCKofi Pecny6jiHKH:
Por el Gobierno de la Repûblica Centroafricana:

For thé Government of the Republic of Chad: 
Pour le Gouvernement de la République du Tchad 
OT HMCHH npaBHTejibCTBa PecnyôJiHKH 
Por el Gobierno de la Repûblica de Chad:

' Subject to acceptance—Sous réserve d'acceptation.
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.
For thé Government of the Republic of Chile: 
Pour le Gouvernement de la République du Chili : 
Ox HMCHH HpaBHTejibCTBa PecnyôjiHKH HHJIH: 
Por el Gobierno de la Repûblica de Chile:

Subject to ratification 1 
[J. SEPÛLVEDA]

For thé Government of the People's Republic of China: 
Pour le Gouvernement de la République populaire de Chine : 
OT HMCHH ITpaBHTejibCTBa KnTaftcKoîî Hapoanofl PecnyônHKH: 
Por el Gobierno de la Repûblica Popular de China:

[SUNG CHIH-KUANG] 2
[Subject to ratification—Sous réserve de ratification]

For thé Government of the Republic of Colombia: 
Pour le Gouvernement de la République de Colombie 
OT HMCHH npasHTejibCTBa PecnyÔJiHKH 
Por el Gobierno de la Repûblica de Colombia:

For the Government of the People's Republic of the Congo: 
Pour le Gouvernement de la République populaire du Congo 
OT HMCHH ITpaBHTeJibCTBa HapOflHofi PecnyôjiHKH Konro: 
Por el Gobierno de la Repûblica Popular del Congo:

Sous réserve de ratification3 
[A. BAYONNE]

1 Sous réserve de ratification.
2 See p. 618 of this volume for the text of the declaration made upon signature - Voir p. 618 du présent volume pour le 

texte de la déclaration faite lors de la signature.
3 Subject to ratification.

Vol. 1185,1-18961



1980 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 593

For thé Government of the Republic of Costa Rica: 
Pour le Gouvernement de la République du Costa Rica : 
OT HMCHH ripaBHTejibCTBa PecnyôjtHKH Kocra-Pmca: 
Por el Gobierno de la Repûblica de Costa Rica:

For thé Government of the Republic of Cuba: 
Pour le Gouvernement de la République de Cuba 
OT HMCHH npasHTejibCTBa PecnyôjiHKH Kyôa: 
Por el Gobierno de la Repûblica de Cuba:

For thé Government of the Republic of Cyprus: 
Pour le Gouvernement de la République de Chypre 
OT HMCHH IIpaBHTejibCTBa PecnyôjiHKH Kanp: 
Por el Gobierno de la Repûblica de Chipre:

For thé Government of the Czechoslovak Socialist
Republic: 

Pour le Gouvernement de la République socialiste
tchécoslovaque : 

OT HMCHH FIpaBHTejibCTBa HexocjioBamcoô
PecnyôjiHKH: 

Por el Gobierno de la Repûblica Socialista
Checoslovaca:

[FRANTISEK TELICKA] 
Subject to approval 1

For the Government of the Republic of Dahomey: 
Pour le Gouvernement de la République du Dahomey 
OT HMCHH npaBHTejibCTBa PecnyÔJiHKH AaroMea: 
Por el Gobierno de la Repûblica del Dahomey:

Sous réserve d'approbation.
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For thé Government of the Democratic People's Republic
of Korea: 

Pour le Gouvernement de la République populaire démocratique
de Corée : 

OT HMCHH ripaBHTejibCTBa KopeftcKofi HapoflHoft
fleMOKpaTHHecKOft PecnyGjiHKH: 

Por el Gobierno de la Repûblica Popular Democrâtica
de Corea:

For thé Government of the Democratic Republic of Viet-Nam: 
Pour le Gouvernement de la République démocratique du Viet-Nam : 
OT HMCHH IIpaBHTejibCTBa /J,eMOKpaTHHecKOft PecnyÔJiHKH BberaaM: 
Por el Gobierno de la Repûblica Democrâtica de Viet-Nam:

For thé Government of the People's Democratic Republic
of Yemen: 

Pour le Gouvernement de la République démocratique populaire
du Yemen : 

OT HMCHH npaBHTenbCTBa HapOflHofl fleMOKpaTHiecKoft
PecnyôjiHKH fteMeH: 

Por el Gobierno de la Repûblica Democrâtica Popular
del Yemen:

Subject to ratification 1 
[S. A. H. YAFAI]

For the Government of the Kingdom of Denmark: 
Pour le Gouvernement du Royaume du Danemark 
OT HMCHH FIpaBHTejibCTBa KoponeBCTBa AaHHH: 
Por el Gobierno del Reino de Dinamarca:

Subject to ratification1 
[S. M. LUNDDAHL]

1 Sous réserve de ratification. 
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For thé Government of the Dominican Republic: 
Pour le Gouvernement de la République Dominicaine : 
OT HMCHH IlpaBHTejibCTBa JHoMHHHKancKOft Pecny6jiHKH: 
Por el Gobierno de la Repûblica Dominicana:

For thé Government of the Republic of Ecuador: 
Pour le Gouvernement de la République de l'Equateur 
OT HMCHH npaBHTCJTbCTBa PecnvGjiHKH 3KBaflop: 
Por el Gobierno de la Repûblica del Ecuador:

For thé Government of the Arab Republic of Egypt: 
Pour le Gouvernement de la République arabe d'Egypte : 
OT HMCHH IIpaBHTejibCTBa ApaôcKOfi PecnyôjiHKH EraneT: 
Por el Gobierno de la Repûblica Arabe de Egipto:

Subject to ratification 1 
[M. A. EL-SAMMAK]

For thé Government of the Republic of El Salvador: 
Pour le Gouvernement de la République d'El Salvador 
OT HMCHH npaBHTenbCTBa PecnyÔJiHKH 3;rb 
Por el Gobierno de la Repûblica de El Salvador:

Aft
For thé Government of the Republic of Equatorial Guinea: 
Pour le Gouvernement de la République de la Guinée équatoriale 
OT HMCHH IlpaBHTeJibCTBa Pecny6jiHKH 3KBaTOpHajibHofi 
Por el Gobierno de la Repûblica de Guinea Ecuatorial:

1 Sous réserve de ratification.
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For thé Government of the Empire of Ethiopia: 
Pour le Gouvernement de l'Empire d'Ethiopie : 
OT HMCHH HpaBHTeJibCTBa 3<J>HoncKOft 
Por el Gobierno del Imperio de Etiopfa:

For thé Government of Fiji: 
Pour le Gouvernement de Fidji :
OT HMCHH npaBHTCJIbCTBa <ï>Hfl5KH:
Por el Gobierno de Fiji:

For thé Government of the Republic of Finland: 
Pour le Gouvernement de la République de Finlande :
OT HMCHH npaBHTCJItCTBa PeCnyÔJIHKH
Por el Gobierno de la Repûblica de Finlandia:

For thé Government of the French Republic: 
Pour le Gouvernement de la République française : 
OT HM6HH npaBHTejibCTBa OpaHuyscKoft PecnyÔJiHKH: 
Por el Gobierno de la Repûblica Francesa:

Sous réserve d'approbation ultérieure 1 
[M. JACQUIER]

For thé Government of the Gabonese Republic: 
Pour le Gouvernement de la République gabonaise : 
OT HMCHH ripaBHTejifcCTBa FaôoHCKOâ PecnyôjiHKH: 
Por el Gobierno de la Repûblica Gabonesa:

1 Subject to subsequent approval. 
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For thé Government of the Republic of the Gambia: 
Pour le Gouvernement de la République de Gambie : 
OT HMCHH FlpaBHTeJibCTBa Pecny6jiHKH 
Ppr el Gobierno de la Repûblica de Gambia:

H fk J& =
For thé Government of the German Democratic Republic:
Pour le Gouvernement de la République démocratique allemande :
OT HMCHH FlpaBHTejibCTBa FepMaHCKoft fleMOKparaqecicoft PecnyôjiHKH:
Por el Gobierno de la Repûblica Democràtica Alemana:

For thé Government of the Federal Republic
of Germany: 

Pour le Gouvernement de la République fédérale
d'Allemagne :

OT HM6HH npaBHTCJIbCTBa
PecnyôjiHKH 

Por el Gobierno de la Repûblica Federal 
de Alemania:

Subject to ratification 1 
[W. LAMPE]

.
For thé Government of the Republic of Ghana: 
Pour le Gouvernement de la République du Ghana 
OT HMCHH FlpaBHTejibCTBa PecnyÔJiHKH Fana: 
Por el Gobierno de la Repûblica de Ghana:

Subject to ratification 1 
[H. V. H. SEKYI] 
[Y. K. QUARTEY] 
[J. JONES]

Sous réserve de ratification.
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For thé Government of the Hellenic Republic: 
Pour le Gouvernement de la République hellénique 
OT HMBHH FlpaBHTeJibCTBa 3jTHHCKofl Pecny6jTHKH: 
Por el Gobierno de la Repûblica Helena:

Subject to acceptance 1
[V. TZAVARAS]
[D. VAVOURIS] 
[E. MITROPOULOS]

For the Government of Grenada: 
Pour le Gouvernement de la Grenade 
OT HMCHH FIpaBHTCJibCTBa 
Por el Gobierno de Granada:

For thé Government of the Republic of Guatemala: 
Pour le Gouvernement de la République du Guatemala 
OT HMCHH npaBHTejibCTBa PecnyÔJiHKH 
Por el Gobierno de la Repûblica de Guatemala:

For thé Government of the Republic of Guinea: 
Pour le Gouvernement de la République de Guinée 
OT HM6HH ripaBHTeJibCTBa PecnyôJiHKH 
Por el Gobierno de la Repûblica de Guinea:

A 1*7 JE (
For thé Government of the Republic of Guinea-Bissau: 
Pour le Gouvernement de la République de Guinée-Bissau 
OT HMCHH npaBHTenbCTBa Pecny6jiHKH 
Por el Gobierno de la Repûblica de Guinea-Bissau:

1 Sous réserve d'acceptation. 
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For thé Government of the Republic of Guyana: 
Pour le Gouvernement de la République de Guyane 
Ox HM6HH rtpaBHxejibCTBa Pecny6jiHKH Faaana: 
Por el Gobierno de la Repûblica de Guyana:

For thé Government of the Republic of Haiti: 
Pour le Gouvernement de la République d'Haïti 
Ox HMCHH npaBHTejibCTBa PecnyôjiHKH 
Por el Gobierno de la Repûblica de Haiti:

For the Government of the Holy See: 
Pour le Gouvernement du Saint-Siège : 
OT HMCHH FIpaBHTeJibCTBa BaTHKaHa: 
Por el Gobierno de la Santa Sede:

For thé Government of the Republic of Honduras: 
Pour le Gouvernement de la République du Honduras 
OT HMCHH npaBHTeJibCTBa PccnyGjiHKH ToHflypac: 
Por el Gobierno de la Repûblica de Honduras:

For thé Government of the Hungarian People's Republic: 
Pour le Gouvernement de la République populaire hongroise : 
OT HMCHH DpaBHTejibCTBa BenrepCKofi HapoAHofl Pecny6jiHKH: 
Por el Gobierno de la Repûblica Popular Hûngara:

Subject to the approval of the Government and the rati 
fication of the Presidential Council of the Hungarian 
People's Republic 1 
[I. KÂRÂSZ]

1 Sous réserve d'approbation du Gouvernement et ratification du Conseil présidentiel de la République populaire 
hongroise.
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For the Government of the Republic of Iceland: 
Pour le Gouvernement de la République d'Islande : 
OT HMCHH IlpaBHTejibCTBa Pecny6jiHKH HcjiaHflHH: 
Por el Gobierno de la Repûblica de Islandia:

Subject to acceptance 1 
[HJALMAR R. BÂRDARSON]

For thé Government of the Republic of India: 
Pour le Gouvernement de la République de l'Inde 
OT HMCHH npaBHTejibCTBa Pecny6jiHKH 
Por el Gobierno de la Repûblica de la India:

For thé Government of the Republic of Indonesia: 
Pour le Gouvernement de la République d'Indonésie
OT HM6HH npaBHTCJIbCTBa PecnyÔJIHKH HHaOHC3HH:
Por el Gobierno de la Repûblica de Indonesia:

Subject to acceptance1 
[S. TARDANA]

For the Government of the Empire of Iran 
Pour le Gouvernement de l'Empire d'Iran : 
OT HMCHH IlpaBHTejibCTBa HpaHCKofl 
Por el Gobierno del Imperio del Iran:

[H. AFSHAR] 
ad. réf.

For thé Government of the Republic of Iraq: 
Pour le Gouvernement de la République d'Irak 
OT HMCHH npaBHTejibCTBa Pecny6jiHKH Mpaïc: 
Por el Gobierno de la Repûblica del Irak:

1 Sous réserve d'acceptation. 
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For thé Government of Ireland: 
Pour le Gouvernement de l'Irlande 
OT HMCHH ITpaBHTejibCTBa 
Por el Gobierno de Irlanda:

.For thé Government of the State of Israel: 
Pour le Gouvernement de l'Etat d'Israël : 
OT HMCHH FIpaBHTejibCTBa FocvflapcTBa 
Por el Gobierno del Estado de Israël:

Subject to ratification 1 
[P. MUENCH] 
[O. ERAN]

For the Government of the Italian Republic: 
Pour le Gouvernement de la République italienne :
vJX HMCHH 1 lj53.BHTCJTI>CTB9, ylXcUIkHHCKOH ir CCIiyOJÏHKHI
Por el Gobierno de la Repûblica Italiana:

For thé Government of the Republic of the Ivory Coast:
Pour le Gouvernement de la République de Côte d'Ivoire :
OT HMCHH npaBHTejibCTBa Pecny6;iHKH Bepera Cnonosofl KOCTH:
Por el Gobierno de la Repûblica de la Costa de Marfil:

For thé Government of Jamaica: 
Pour le Gouvernement de la Jamaïque 
OT HMCHH npaBHTejibCTBa 
Por el Gobierno de Jamaica:

1 Sous réserve de ratification.
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For thé Government of Japan: 
Pour le Gouvernement du Japon
OT HMCHH UpaBHTCJlbCTBa
For el Gobierno del Japon:

For thé Government of the Hashemite Kingdom of Jordan: 
Pour le Gouvernement du Royaume hachémite de Jordanie 
OT HMCHH D'paBHTejibCTBa XameMHTCKoro KopojieBCTsa 
Por el Gobierno del Reino Hachemita de Jordania:

For the Governement of the Republic of Kenya: 
Pour le Gouvernement de la République du Kenya 
OT HMCHH FIpaBHTejibCTBa PecnyôJMKH KCHHH: 
Por el Gobierno de la Repûblica de Kenia:

For thé Government of the Khmer Republic: 
Pour le Gouvernement de la République khmère : 
OT HMCHH ripaBHTejibCTBa KxMepcKofl PecnyôjiHKH: 
Por el Gobierno de la Repûblica Khmer:

For thé Government of the State of Kuwait: 
Pour le Gouvernement de l'Etat du Koweït : 
OT HMCHH ripaBHTejibCTBa FocyaapcTBa 
Por el Gobierno del Estado de Kuwait:

For thé Government of the Kingdom of Laos: 
Pour le Gouvernement du Royaume du Laos : 
OT HMCHH IlpaBHTejibCTBa KopojieBCTBa Jlaoc: 
Por el Gobierno del Reino de Laos:
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For thé Government of the Lebanese Republic: 
Pour le Gouvernement de la République libanaise : 
OT HMCHH npaBHTejibCTBa JlHBaHCKOfi Pecny6jiHKH: 
Por el Gobierno de la Repûblica Libanesa:

For thé Government of the Kingdom of Lesotho: 
Pour le Gouvernement du Royaume du Lesotho : 
OT HMCHH npaBHxejibcxBa KoponeBCTBa Jlecoxo: 
Por el Gobierno del Reino de Lesotho:

For thé Government of the Republic of Liberia: 
Pour le Gouvernement de la République du Libéria 
OT HMBHH IlpaBHTejibCTBa PecnyGjiHKH JlnôepHH: 
Por el Gobierno de la Repûblica de Libéria:

Subject to ratification 1 
[G. F. B. COOPER]

For the Government of the Libyan Arab Republic: 
Pour le Gouvernement de la République arabe libyenne : 
OT HMCHH IlpaBHTejibCTBa JÏHBHâcKofi ApaôcKofi PecnyôJiHKH: 
Por el Gobierno de la Repûblica Arabe Libia:

For thé Government of the Principality of Liechtenstein: 
Pour le Gouvernement de la Principauté de Liechtenstein 
OT HMCHH ripaBHTejibCTBa KuHHcecTBa 
Por el Gobierno del Principado de Liechtenstein:

1 Sous réserve de ratification.
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For thé Government of the Grand Duchy of Luxembourg: 
Pour le Gouvernement du Grand-Duché de Luxembourg : 
OT HMCHH npaBHxejifcCTBa BejiHKoro KnjDKecTBa JlK)KceM6ypr: 
For el Gobierno del Gran Ducado de Luxemburgo:

For thé Government of the Malagasy Republic: 
Pour le Gouvernement de la République malgache : 
OT HM6HH npaBHTCJibCTBa MajiaracHftcKoâ PecnyôjiHKH: 
Por el Gobierno de la Repûblica Malgache:

For thé Government of the Republic of Malawi: 
Pour le Gouvernement de la République du Malawi 
OT HMCHH npasHTejibCTBa Pecny6jiHKH 
Por el Gobierno de la Repûblica de Malawi:

For thé Government of Malaysia: 
Pour le Gouvernement de la Malaisie 
OT HMCHH IIpaBHTejibCTBa 
Por el Gobierno de Malasia:

For thé Government of the Republic of Maldives: 
Pour le Gouvernement de la République des Maldives : 
OT HMCHH npaBHTejibCTBa MajibflHBCKofl PecnyôJiHKH: 
Por el Gobierno de la Repûblica de Maldivas:

For thé Government of the Republic of Mali: 
Pour le Gouvernement de la République du Mali 
OT HMCHH ITpaBHTejibCTBa PecnyônHKH Mann: 
Por el Gobierno de la Repûblica de Mali:
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For thé Government of Malta: 
Pour le Gouvernement de Malte : 
OT HMCHH IIpaBHTejibCTBa MaJibTbi: 
Por el Gobierno de Malta:

For thé Government of the Islamic Republic of Mauritania: 
Pour le Gouvernement de la République islamique de Mauritanie 
OT HMCHH lïpaBHTenbCTBa HcjiaMCKOfi Pecny6jiHKH 
Por el Gobierno de la Repûblica Islàmica de Mauritania:

For thé Government of Mauritius: 
Pour le Gouvernement de Maurice 
OT HMCHH ripaBHTejibCTBa 
Por el Gobierno de Mauricio:

For thé Government of the United Mexican States:
Pour le Gouvernement des Etats-Unis du Mexique :
OT HMCHH ripaBHTejibCTBa CoeflHHeHHbix IIlTaTOB MCKCHKH:
Por el Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos:

[H. MORALES ACOSTA] 
Sujeto a ratificaciôn 1

For thé Government of the Principality of Monaco: 
Pour le Gouvernement de la Principauté de Monaco 
OT HMCHH HpaBHTejibCTBa KuHxecTBa MonaKo: 
Por el Gobierno del Principado de Monaco:

[Yves CARUSO]

1 Subject to ratification— Sous réserve de ratification.
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For thé Government of the Mongolian People's Republic: 
Pour le Gouvernement de la République populaire mongole : 
OT HMCHH npaBHTejibCTBa MoHrojibCKoâ HapoflHOô PecnyôjiHKH: 
Por el Gobierno de la Repûblica Popular Mongola:

For thé Government of the Kingdom of Morocco: 
Pour le Gouvernement du Royaume du Maroc :
OT HM6HH IIpaBHTejIbCTBa KopOJICBCTBa MapOKKO:
Por el Gobierno del Reino de Marruecos:

For the Government of the Republic of Nauru: 
Pour le Gouvernement de la République de Nauru : 
OT HMCHH npaBHTejibCTBa PecnyôiiHKH Haypy: 
Por el Gobierno de la Repûblica de Nauru:

For thé Government of the Kingdom of Nepal: 
Pour le Gouvernement du Royaume du Népal : 
OT HMCHH ripaBHTejibCTBa KopojiescTBa Henan: 
Por el Gobierno del Reino de Népal:

For thé Government of the Kingdom of the Netherlands: 
Pour le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas : 
OT HMCHH ripaBHTejibCTBa HHwepJiaitacKoro KopojieBCTBa: 
Por el Gobierno del Reino de los Paises Bajos:

For thé Government of New Zealand: 
Pour le Gouvernement de la Nouvelle-Zélande 
OT HMCHH npaBHTenbCTBa HoBoft 
Por el Gobierno de Nueva Zelandia:
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For thé Government of the Republic of Nicaragua: 
Pour le Gouvernement de la République du Nicaragua 
OT HMCHH npaBHTCJtbCTBa PecnyôjiHKH Hmcaparya: 
Por el Gobierno de la Repûblica de Nicaragua:

H
For thé Government of the Republic of the Niger: 
Pour le Gouvernement de la République du Niger : 
OT HMeHH ripaBHTejibCTBa PecnyôjiHKH Hnrep: 
Por el Gobierno de la Repûblica del Niger:

For thé Government of the Federal Republic of Nigeria: 
Pour le Gouvernement de la République fédérale du Nigeria : 
OT HMCHH ripaBHTejibCTBa OeaepaTHBHoft Pecny6iiHKH HHrepmi: 
Por el Gobierno de la Repûblica Federal de Nigeria:

For thé Government of the Kingdom of Norway: 
Pour le Gouvernement du Royaume de Norvège : 
OT HMCHH npaBHTejibCTBa HopseaccKoro KopojieBCTBa: 
Por el Gobierno del Reino de Noruega:

Subject to ratification1 
[FRITHJOF JACOBSEN]

For the Government of the Sultanate of Oman: 
Pour le Gouvernement du Sultanat d'Oman : 
OT HMCHH rtpaBHTejibCTBa CyjiTauaTa OMan: 
Por el Gobierno de la Sultania de Oman:

1 Sous réserve de ratification.
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For thé Government of the Islamic Republic of Pakistan: 
Pour le Gouvernement de la République islamique du Pakistan 
ITpaBHTejibCTBO McjiaMCKoft PecnyôitHKH naKHCTaa: 
Por el Gobierno de la Repûblica Islàmica del Pakistan:

For thé Government of the Republic of Panama: 
Pour le Gouvernement de la République du Panama 
OT HMCHH IlpaBHTeJibCTBa PecnyôJiHKH IlaHaMa: 
Por el Gobierno de la Repûblica de Panama:

For thé Government of the Republic of Paraguay: 
Pour le Gouvernement de la République du Paraguay 
OT HMCHH ripaBHTeJibCTBa PecnyôjiHKH naparaaft: 
Por el Gobierno de la Repûblica del Paraguay:

For thé Government of the Republic of Peru: 
Pour le Gouvernement de la République du Pérou 
OT HMCHH npaBHTCJibCTBa PecnyôjiHKH nepy: 
Por el Gobierno de la Repûblica del Peru:

For the Government of the Republic of the Philippines: 
Pour le Gouvernement de la République des Philippines : 
OT HMCHH npaBHTCJibCTBa OHJiunnHHCKoô PecnyôJiHKH: 
Por el Gobierno de la Repûblica de Filipinas:
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For thé Government of the Polish People's Republic: 
Pour le Gouvernement de la République populaire de Pologne 
OT HM6HH ITpaBHTejibCTBa FIojibCKoS HapOflHOfi Pecny6jiHKH: 
Por el Gobierno de la Repûblica Popular Polaca:

Sub. to ratification 1 
[E. WISNIEWSKI]

For thé Government of the Portuguese Republic: 
Pour le Gouvernement de la République portugaise : 
OT HMCHH IIpaBHTeJibCTBa FIopTyrajibCKoâ PecnyôJiHKa: 
Por el Gobierno de la Repûblica Portuguesa:

Subject to ratification 1 
[B. CADETE]

For thé Government of the State of Qatar: 
Pour le Gouvernement de l'Etat du Qatar : 
OT HMCHH lïpaBHTejibCTBa FocynapCTBa KaTap: 
Por el Gobierno del Estado de Qatar:

For thé Government of the Republic of Korea: 
Pour le Gouvernement de la République de Corée : 
OT HMCHH IlpaBHTejibCTBa KopeftcKOft PecnyôiiHKH: 
Por el Gobierno de la Repûblica de Corea:

Subject to ratification 1 
[C. W. YOON]

1 Sous réserve de ratification.
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For thé Government of the Republic of Viet-Nam: 
Pour le Gouvernement de la République du Viet-Nam 
OT HMCHH npaBHTejibCTBa PecnyôjiHKH BberaaM: 
Por el Gobierno de la Repûblica de Viet-Nam:

Sous réserve de ratification ultérieure par les instances
compétentes 1
[PHAM DANG LAM]

For thé Government of the Socialist Republic
of Romania: 

Pour le Gouvernement de la République socialiste
de Roumanie :

OT HMCHH IlpaBHTeJIbCTBa PyMbIHCKOH CoiUiajIHCTHHeCKOH
PecnyôJiHKH:

Por el Gobierno de la Repûblica Socialista 
de Rumania:

For thé Government of the Rwandese Republic: 
Pour le Gouvernement de la République rwandaise : 
OT HMCHH DpaBHTejibCTBa PyaHflHHCKOâ PecnyôJiHKH: 
Por el Gobierno de la Repûblica Rwandesa:

For thé Government ôf the Republic of San Marino: 
Pour le Gouvernement de la République de Saint-Marin 
OT HMCHH IlpaBHTejibCTBa PecnyôjiHKH Can Mapano: 
Por el Gobierno de la Repûblica de San Marino:

For thé Government of the Kingdom of Saudi Arabia: 
Pour le Gouvernement du Royaume de l'Arabie Saoudite : 
OT HM6HH npaBHTejibCTsa KopojieBCTBa CayflOBCKoft ApaBHH: 
Por el Gobierno del Reino de la Arabia Saudita:

1 Subject to subsequent ratification by the competent authorities. 
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For thé Government of the Republic of Senegal: 
Pour le Gouvernement de la République du Sénégal 
Ox HMCHH npaBHxeJibcxBa PecnyôjiHKH Ceneraji: 
Por el Gobierno de la Repûblica del Senegal:

For thé Government of the Republic of Sierra Leone: 
Pour le Gouvernement de la République de Sierra Leone 
Ox HMCHH IlpaBHxejibcxBa Pecny6jiHKn Cbeppa-JIeone: 
Por el Gobierno de la Repûblica de Sierra Leona:

For thé Government of the Republic of Singapore: 
Pour le Gouvernement de l'a République de Singapour 
Ox HMCHH IlpaBHxejibcxBa PecnyÔJiHKH CHHranyp: 
Por el Gobierno de la Repûblica de Singapur:

For thé Government of the Somali Democratic Republic:
Pour le Gouvernement de la République démocratique Somalie :
Ox HMBHH ripaBHxejibcxBa fleMOKpaxHTCCicofi CoMaxtHftcKofl PecnyÔJiHKH:
Por el Gobierno de la Repûblica Democràtica Somali:

For thé Government of the Republic of South Africa: 
Pour le Gouvernement de la République sud-africaine : 
Ox HMCHH IlpaBHxejibcxBa K)acHO-A<i>pHKaHCKofi: PecnyôJiHKH: 
Por el Gobierno de la Repûblica de Sudâfrica:
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For thé Government of the Spanish State:
Pour le Gouvernement de l'Etat espagnol :
OT HMCHH npaBHTejibCTBa HcnaHCKoro FocyaapCTBa:
Por el Gobierno del Estado Espanol:

A réserva de ratification 1 
[MANUEL FRAGA IRIBARNE]

For the Government of the Republic of Sri Lanka: 
Pour le Gouvernement de la République de Sri Lanka : 
OT HMCHH ripaBHTejibCTBa PecnyôjiHKH Illpja JlaHica: 
Por el Gobierno de la Repûblica de Sri Lanka:

For thé Government of the Democratic Republic of the Sudan: 
Pour le Gouvernement de la République démocratique du Soudan : 
OT HMCHH npaBHTejibCTBa CyflaHCKofl fleMOKpaTiwecKoô Pecny6jiHK0: 
Por el Gobieino de la Repûblica Democrâtica del Sudan:

For thé Government of the Kingdom of Swaziland: 
Pour le Gouvernement du Royaume du Souaziland : 
OT HMCHH IlpaBHTejibCTBa KopojieBCTBa 
Por el Gobierno del Reino de Swazilandia:

For thé Government of the Kingdom of Sweden: 
Pour le Gouvernement du Royaume de Suède : 
OT HMCHH rtpaBHTejibCTBa KopojieBCTBa IIlBeuHH 
Por el Gobierno del Reino de Suecia:

Subject to acceptance2 
[GôRAN STEEN]

1 Subject to ratification-Sous réserve de ratification.
2 Sous réserve d'acceptation.
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For thé Government of the Swiss Confederation:
Pour le Gouvernement de la Confédération suisse :
Ox HMCHH ITpaBHxejibcxBa HlBefiiiapcKofi KoH<J>e,aepaunH:
Por el Gobierno de la Confederaciôn Suiza:

[A. WEITNAUER]
Sous réserve de ratification 1

For thé Government of the Syrian Arab Republic: 
Pour le Gouvernement de la République arabe syrienne : 
Ox HMCHH IlpaBHxejibcxBa CHpHficKoft ApaôcKoô Pecny6jiHKH: 
Por el Gobierno de la Repûblica Arabe Siria:

For the Government of the Kingdom of Thailand: 
Pour le Gouvernement du Royaume de Thaïlande : 
Ox HMCHH FIpaBHxejibcxBa KopojiescxBa ' 
Por el Gobierno del Reino de Tailandia:

..
For thé Government of the Togolese Republic: 
Pour le Gouvernement de la République togolaise : 
Ox HMCHH npaBHxeubcxBa TorojiHftcKoâ PecnyoJlHKH: 
Por el Gobierno de la Repûblica Togolesa:

For thé Government of the Kingdom of Tonga: 
Pour le Gouvernement du Royaume des Tonga : 
Ox HMCHH npaBHxejibCXBa KopojieBcxsa Tonra: 
Por el Gobierno del Reino de Tonga:

1 Subject to ratification.

Vol. 1185,1-18961



614 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 1980

For thé Government of Trinidad and Tobago: 
Pour le Gouvernement de la Trinité-et-Tobago : 
OT HMCHH npaBHxejibCTBa TpHHHAaaa H Toôaro: 
Por el Gobierno de Trinidad y Tabago:

For thé Government of the Republic of Tunisia: 
Pour le Gouvernement de la République tunisienne 
OT HMCHH ripaBHTejibCTBa PecnyôJiHKH TyHHca: 
Por el Gobierno de la Repûblica de Tûnez:

For thé Government of the Republic of Turkey: 
Pour le Gouvernement de la République turque : 
OT HMCHH IlpaBHTejibCTBa PecnyôJiHKH Typmra: 
Por el Gobierno de la Repûblica de Turqufa:

For thé Government of the Republic of Uganda: 
Pour le Gouvernement de la République de l'Ouganda : 
OT HMCHH npaBHTeubCTBa PecnyGjiHKH 
Por el Gobierno de la Repûblica de Uganda:

For thé Government of the Ukrainian Soviet Socialist
Republic: 

Pour le Gouvernement de la République socialiste soviétique
d'Ukraine :

OT HMCHH IlpaBHTejIbCTBa VKpaHHCKOft COB6TCKOÔ COIUiaJIHCTHHCCKOfl

Por el Gobierno de la Repûblica Socialista Soviética 
de Ucrania:

[A. TRETIAK]
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For thé Government of the Union of Soviet Socialist
Republics: 

Pour le Gouvernement de l'Union des Républiques socialistes
soviétiques :

OT HMCHH npaBHTCJIbCTBa CoK)3a COBCTCKHX COUHajIHCTHHCCKHX
PecnyÔJiHK:

Por el Gobierno de la Union de Repûblicas Socialistas 
Soviéticas:

C OFOBOpKOfl O npHHHTHH 1 
[A. KOLESNITCHENKO]

For thé Government of the United Arab Emirates:
Pour le Gouvernement des Emirats arabes unis :
OT HM6HH ripaBHTejTbCTBa OôteAHHCHHbix Apa6cKnx 3MHpaTOB:
Por el Gobierno de los Emiratos Arabes Unidos:

For thé Government of the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland: 

Pour le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne
et d'Irlande du Nord :

OT HM6HH npaBHTCJlbCTBa CoeflHHCHHOrO KopOJlCBCTBa
H CesepHoft HpjiaHflnn:

Por el Gobierno del Reino Unido de Gran Bretana 
e Manda del Norte:

Subject to ratification2 
[J. N. ARCHER]

For thé Government of the United Republic of Cameroon: 
Pour le Gouvernement de la République-Unie du Cameroun : 
OT HMCHH npaBHTenbCTBa O6i.eAHHeHHOfi Pecny6jiHKH KaMepyn: 
Por el Gobierno de la Repûblica Unida del Camerûn:

1 Subject to acceptance—Sous réserve d'acceptation.
2 Sous réserve de ratification.
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For thé Government of the United Republic of Tanzania: 
Pour le Gouvernement de la République-Unie de Tanzanie 
OT HMCHH npaBHTCJibcTBa O6ï>eflHHeHHOfi: PecnyGjiHKH 
Por el Gobicrno de la Repûblica Unida de Tanzania:

_
For thé Government of the United States of America 
Pour le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique :
OT HMCHH npaBHTCJTbCTBa CoeflHHCHHblX IÏÏTaTOB
Por el Gobierno de los Estados Unidos de America:

Subject to ratification 1 
[WILLIAM M. BENKERT]

For thé Government of the Republic of the Upper Volta: 
Pour le Gouvernement de la République de Haute-Volta : 
OT HMCHH ripaBHTejibCTBa Pecny6jiHKH BepXHHH BojibTa: 
Por el Gobierno de la Repûblica del Alto Volta:

For thé Government of the Eastern Republic of Uruguay: 
Pour le Gouvernement de la République orientale de l'Uruguay: 
OT HMCHH IIpaBHTejibCTBa BocTOiHoa Pecny6jiHKH 
Por el Gobierno de la Repûblica Oriental del Uruguay:

For thé Government of the Republic of Venezuela: 
Pour le Gouvernement de la République du Venezuela 
OT HMCHH npaBHTCJibCTBa PecnyôjiHKH Benecyajia: 
Por el Gobierno de la Repûblica de Venezuela:

[C. PÉREZ DE LA COVA] 
(ad referendum)

1 Sous réserve de ratification. 
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For thé Government of the Independent State of Western Samoa:
Pour le Gouvernement de l'Etat indépendant du Samoa-Occidental :
Ox HMCHH IlpaBHxejïbcxBa HeaaBHCHMoro TocyaapcxBa Sanaanoro CaMoa:
Por el Gobierno del Estado Independiente de Samoa Occidental:

For the Government of the Yemen Arab Republic: 
Pour le Gouvernement de la République arabe du Yemen : 
Ox HMCHH ripaBHxejTbcxBa fïeMeHCKofl Apa6cKofl PecnyôJiHKH: 
Por el Gobierno de la Repûblica Arabe del Yemen:

For thé Government of the Socialist Federal Republic
of Yugoslavia: 

Pour le Gouvernement de la République federative socialiste
de Yougoslavie : 

Ox HMCHH IlpaBHxejibcxBa CouHajiHcxHHecKoft OeaepaxHBHOft Pecny6jiHKH
K)rocJiaBHH: ^ 

Por el Gobierno de la Repûblica Federativa Socialista
de Yugoslavia:

Subject to approval 1 
[H. TONCIC]

For the Government of the Republic of Zaire: 
Pour le Gouvernement de la République du Zaïre 
Ox HMCHH ripaBHxejibcxBa PecnyôjiHKH 3anp: 
Por el Gobierno de la Repûblica del Zaire:

.
For the Government of the Republic of Zambia: 
Pour le Gouvernement de la République de Zambie 
Ox HMCHH IlpaBHxejibcxBa PecnyôjiHKH 3aMÔnn: 
Por el Gobierno de la Repûblica de Zambia:

Sous réserve d'approbation.
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DECLARATION MADE 
UPON SIGNATURE

DÉCLARATION FAITE 
LORS DE LA SIGNATURE

CHINA CHINE

[CHINESE TEXT — TEXTE CHINOIS]

[TRANSLATION]'

1. The People's Republic of China 
reserves the right to rationally imple 
ment, in conformity with the conditions 
of China, the Regulations concerning 
fire detection and fire protection for 
tankers and passenger ships stipulated in 
the International Convention for the 
Safety of Life at Sea, 1974. 2

2. The so-called "signing" on the 
Convention by the perished Saigon pup 
pet régime is illegal and null and void, 
and the sole legitimate representative of 
the South Vietnamese people is the Pro 
visional Revolutionary Government of 
the Republic of South Viet Nam.

[TRADUCTION]'

1. La République populaire de 
Chine se réserve le droit de mettre en 
œuvre de manière rationnelle, confor 
mément aux conditions en vigueur en 
Chine, les règles relatives à la détection et 
à la prévention de l'incendie à bord des 
navires-citernes et des navires à pas 
sagers qui sont stipulées dans la Conven 
tion internationale de 1974 pour la sau 
vegarde de la vie humaine en mer2 .

2. La prétendue «signature» de la 
Convention par le régime fantoche et 
corrompu de Saïgon est illégale et nulle 
et non avenue, et le Gouvernement pro 
visoire révolutionnaire de la République 
du Sud Viet Nam est le seul représentant 
légitime du peuple sud vietnamien.

1 Translation supplied by the Inter-Governmental Mari 
time Consultative Organization.

2 See p. 278 of volume 1184.

1 Traduction fournie par l'Organisation intergouverne 
mentale consultative de la navigation maritime.

2 Voir p. 4 du présent volume.
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RESERVATIONS AND DECLARA 
TIONS MADE UPON ACCES 
SION (a) OR APPROVAL (AA)

FRANCE (AA)

[TRANSLATION 1 — TRADUCTION 2]

The Government of the French Re 
public enters a reservation concerning 
article VIII, paragraph (rf) (i), to the 
effect that it will not recognize any invo 
cation of that provision against it in re 
spect of its own ships as the provision is 
contrary to international law.

KUWAIT (a)

"It is understood that the accession of 
the State of Kuwait to the International 
Convention for the Safety of Life at Sea, 
1974, done at London on the 1st of No 
vember 1974, 3 does not in any way mean 
recognition of Israel by the State of 
Kuwait. Furthermore, no treaty rela 
tions will arise between the State of 
Kuwait and Israel."

RÉSERVES ET DÉCLARATIONS 
FAITES LORS DE L'ADHÉSION (a) 
OU DE L'APPROBATION (AA)

FRANCE (AA)

«Le Gouvernement de la République 
française émet une réserve concernant 
l'article VIII, paragraphe d, i, en ce sens 
qu'il n'acceptera pas que cette disposi 
tion lui soit opposée en ce qui concerne 
ses propres navires, car elle est contraire 
au droit international.»

KOWEÏT (a)

[TRADUCTION 1 — TRANSLATION2 ]

II est entendu que l'adhésion de l'Etat 
du Koweït à la Convention internatio 
nale de 1974 pour la sauvegarde de la vie 
humaine en mer, adoptée à Londres le 
1 er novembre 19743 , ne saurait en aucun 
cas impliquer la reconnaissance d'Israël 
par l'Etat du Koweït. En outre, aucune 
relation conventionnelle ne sera établie 
entre l'Etat du Koweït et Israël.

1 Translation supplied by the Inter-Governmental Mari 
time Consultative Organization.

2 Traduction fournie par l'Organisation intergouverne 
mentale consultative de la navigation maritime.

3 Seep. 278 of volume 1184.

1 Traduction fournie par l'Organisation intergouverne 
mentale consultative de la navigation maritime.

2 Translation supplied by the Inter-Governmental Mari 
time Consultative Organization.

3 Voir p. 4 du présent volume.
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FINAL ACT OF THE INTERNATIONAL CONFERENCE ON SAFETY
OF LIFE AT SEA, 1974

1. By its Resolution A.304(VIII) of 23 November 1973,' the Assembly of the 
Inter-Governmental Maritime Consultative Organization decided to convene in 1974 
an international conference to conclude a new Convention to replace the Inter 
national Convention for the Safety of Life at Sea signed in London on 17 June 1960.

2. Upon the invitation of the Inter-Governmental Maritime Consultative 
Organization, the Conference was held in London from 21 October to 1 November 
1974. The following States were represented by delegations at the Conference:
Algeria
Argentina
Australia
Belgium
Brazil
Bulgaria
Burma
Byelorussian Soviet Socialist Republic
Canada
Chile
China
Congo
Cuba
Cyprus
Czechoslovakia
Democratic Yemen
Denmark
Egypt
Finland
France
Gabon
German Democratic Republic
Germany, Federal Republic of
Ghana
Greece
Hungary
Iceland
India
Indonesia
Iran
Ireland
Israel
Italy
Jamaica

Japan
Kuwait
Liberia
Libyan Arab Republic
Madagascar
Mexico
Monaco
Netherlands
New Zealand
Nigeria
Norway
Pakistan
Panama
Peru
Poland
Portugal
Republic of Korea
Republic of Viet-Nam
Senegal
Singapore
Spain
Sri Lanka
Sweden
Switzerland
Turkey
Ukrainian Soviet Socialist Republic 
Union of Soviet Socialist Republics 
United Kingdom of Great Britain and

Northern Ireland 
United Republic of Tanzania 
United States of America 
Uruguay 
Venezuela 
Yugoslavia

3. Austria was represented at the Conference by an Observer.
4. Hong Kong, an Associate Member of the Organization, sent an Observer to 

the Conference.

1 Inter-Governmental Maritime Consultative Organization, Assembly, Eighth Session (13 November-23 November 
1973), Resolutions and Other Decisions, p. 243.
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5. At the invitation of the Organization, the following organizations in the 
United Nations system sent Representatives to the Conference: 

International Labour Organisation (ILO) 
International Telecommunication Union (ITU)

6. The following non-governmental organizations also sent Observers to the 
Conference:

International Chamber of Shipping (ICS) 
International Electrotechnical Commission (IEC) 
International Confederation of Free Trade Unions (ICFTU) 
International Association of Lighthouse Authorities (IALA) 
International Radio-Maritime Committee (CIRM) 
International Association of Classification Societies (IACS) 
Oil Companies International Marine Forum (OCIMF) 
International Maritime Pilots' Association (IMPA) 
Engineering Committee on Oceanic Resources (ECOR) 
International Air Transport Association (IATA)

7. Rear-Admiral R. Y. Edwards of the delegation of the United States of 
America was elected President of the Conference. The following were elected Vice- 
Présidents:

H.E. Dr. M. de Anchorena (Argentina)
Mr. M. A. El-Sammak (Eypt)
Dr. H. Rentner (German Democratic Republic)
Captain S. Tardana (Indonesia)
Mr. J. G. Senghor (Senegal)

8. The following officers of the Conference were appointed: 
Secretary-General:

Mr. C. P. Srivastava
Secretary-General of the Organization 

Deputy Secretary-General:
Mr. J. Quéguiner
Deputy Secretary-General of the Organization 

Executive Secretary:
Captain A. Saveliev
Secretary, Maritime Safety Committee 

Deputy Executive Secretary:
Captain Z. N. Sdougos
Director, Marine Safety Division
9. The Conference established the following Committees: 

Steering Committee:
Chairman: Rear-Admiral R. Y. Edwards (United States of America)

President of the Conference 
Committee I:

Chairman: Mr. G. E. A. Longe (Nigeria)
Vice-Chairman: Commander E. Mitropoulos (Greece) 

Committee II:
Chairman: Mr. P. Eriksson (Sweden)
Vice-Chairman: Captain M. A. Ghaffar (Pakistan)
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Credentials Committee:
Chairman: Mr. A. Rozental (Mexico) 

Drafting Committee:
Chairman: Mr. G. Unkles (Australia)
10. The Conference had before it and used as a basis for its discussions

— The International Convention for the Safety of Life at Sea, 1960;
— Amendments thereto adopted by the Assembly of the Organization, pursuant to 

the Convention, in 1966, 1967, 1968, 1969, 1971 and 1973;
— Proposed amendments to certain Articles of the 1960 Convention, prepared by 

the Maritime Safety Committee of the Organization;
— Consequential and editorial amendments to certain Regulations;
— Proposals and comments on the Articles and Regulations submitted to the Con 

ference by interested Governments and organizations.
11. As a result of its deliberations, recorded in the reports of the respective 

Committees, and in the records of the plenary sessions, the Conference adopted the 
International Convention for the Safety of Life at Sea, 1974, which constitutes 
Attachment 1 to this Final Act.

12. The Conference also adopted a number of Resolutions, the texts of which 
comprise Attachment 2 to this Final Act.

13. The Conference adopted a number of Recommendations Applicable to 
Nuclear Ships, the texts of which comprise Attachment 3 to this Final Act, in order to 
provide guidance for Governments in the application of the Regulations included in 
the International Convention for the Safety of Life at Sea, 1974, and to draw atten 
tion to the main problems which at the present stage of technical development 
require attention.

14. The text of this Final Act, including its attachments, is deposited with the 
Secretary-General of the Inter-Governmental Maritime Consultative Organization. 
It is established in a single original text in the Chinese, English, French, Russian and 
Spanish languages. Official translations of the Convention shall be prepared in the 
Arabic, German and Italian languages and shall be deposited with this Final Act.

15. The Secretary-General of the Inter-Governmental Maritime Consultative 
Organization shall send certified copies of this Final Act with the Resolutions of the 
Conference, certified copies of the authentic texts of the Convention and, when they 
have been prepared, official translations of the Convention, to the Governments of 
the States invited to be represented at the Conference, in accordance with the wishes 
of those Governments.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned have affixed their signatures to this Final 
Act.

DONE at London this first day of November one thousand nine hundred and 
seventy-four.
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Président: 
Président :

Présidente:
[R. Y. EDWARDS]'

Secretary-General of the Inter-Governmental Maritime
Consultative Organization: 

Secrétaire général de l'Organisation intergouvernementale
consultative de la navigation maritime : 

FeHepanbHbifi Cetcpexapb MeacnpaBHTenbCTBCHHoft MopcKoa

Secretario General de la Organizaciôn Consultiva 
Marftima Intergubernamental:

[C. P. SRIVASTAVA]

Deputy Secretary-General of the Inter-Governmental Maritime
Consultative Organization: 

Secrétaire général adjoint de l'Organisation intergouvemementale
consultative de la navigation maritime :

FeHepajibHoro CeicpexapH Me»npaBHTeJibCTBeHHOfl MopcKOâ

Secretario General Adjunto de la Organizaciôn Consultiva 
Marftima Intergubernamental:

[J. QUÉGUINER]

Executive Secretary of the Conference: 
Secrétaire exécutif de la Conférence : 
HcnojiHHTeJibHbiK CeicpeTapb KoH(J)epeimHH: 
Secretario Ejecutivo de la Conferencia:

[A. SAVELIEV]
1 Names of signatories appearing between brackets were not legible and have been supplied by the Inter- 

Governmental Maritime Consultative Organization-Les noms des signataires donnés entre crochets étaient illisibles et 
ont été fournis par l'Organisation intergouvernementale consultative de la navigation maritime.
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Deputy Executive Secretary of the Conference: 
Secrétaire exécutif adjoint de la Conférence :

Secretario Ejecutivo Adjunto de la Conferencia:
[Z. N. SDOUOOS]

For thé Government of the Democratic and Popular Republic
of Algeria: 

Pour le Gouvernement de la République algérienne démocratique
et populaire :

UT HMCHH IlpaBHTeJIbCTBa AjDKHpCKOft HapOflHOft
PecnyôJiHKH:

Por el Gobierno de la Repûblica Argelina Democràtica 
y Popular:

[A. LAIDI]

For thé Government of the Argentine Republic: 
Pour le Gouvernement de la République Argentine : 
OT HMCHH IIpaBHTejTbcTBa ApreHTHHCKOft Pecny6jiHKH: 
Por el Gobierno de la Repûblica Argentina:

[C. N. A. GUEVARA] 
[A. P. A. MANCINELLI]

For thé Government of the Commonwealth of Australia: 
Pour le Gouvernement du Commonwealth d'Australie : 
Ox HM6HH FIpaBHTenbCTBa ABCTpamftcKoro Coiosa: 
Por el Gobierno del Commonwealth de Australia:

[G. UNKLES] 
[P. R. HOLMES]

Vol. 1185,1-18961



1980 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 641

For thé Government of the Kingdom of Belgium: 
Pour le Gouvernement du Royaume de Belgique : 
OT HMCHH IIpaBHTeJibCTBa KopojieBCTBa Eenbrira: 
For el Gobierno del Reino de Bélgica:

[L. VANDEVEL]

For thé Government of the Federative Republic of Brazil: 
Pour le Gouvernement de la République federative du Brésil 
OT HMCHH IlpaBHTejibCTBa OeaepaTHBHofi PecnyôJiHKH 
Por el Gobierno de la Repûblica Federativa del Brasil:

[M. RAFFAELLI]

For thé Government of the People's Republic of Bulgaria: 
Pour le Gouvernement de la République populaire de Bulgarie : 
OT HMCHH IlpaBHTeJibCTBa HapOflHofl Pecny6jiHKH EojirapHH: 
Por el Gobierno de la Repûblica Popular de Bulgaria:

[Y. YANKOV]

For thé Government of the Socialist Republic of the Union of Burma:
Pour le Gouvernement de la République socialiste de l'Union birmane :
OT HMCHH ripaBHTeJibCTBa CouHanHCTHHecKOft PecnyÔJiHKH BHpMancKoro Coroaa:
Por el Gobierno de la Repûblica Socialista de la Union Birmana:
(For the Socialist Republic of the Union of Burma)

[MAUNG MAUNG LAY] 
[Tun MYAT]
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Éf
For thé Government of the Byelorussian Soviet

Socialist Republic: 
Pour le Gouvernement de la République socialiste

soviétique de Biélorussie : 
OT HMCHH ripaBHTejibCTBa BejiopyccKoô

CoBexcKofl Pecny6jiHKn: 
Por el Gobierno de la Repûblica Socialista

Soviética de Bielorrusia:
[V. PESHKOV]

For thé Government of Canada: 
Pour le Gouvernement du Canada 
OT HMCHH IIpaBHTejibCTBa 
Por el Gobierno del Canada:

[G. W. R. GRAVES] 
[J. H. BIRTWHISTLE] 
[M. TEMPLE]

For the Government of the Republic of Chile: 
Pour le Gouvernement de la République du Chili 
OT HMCHH HpaBHTejibCTBa Pecny6jiHKH HHJIH: 
Por el Gobierno de la Repûblica de Chile:

[J. SEPÛLVEDA]

For thé Government of the People's Republic of China: 
Pour le Gouvernement de la République populaire de Chine : 
OT HMCHH ITpaBHTejibCTBa KHTaficKoS HapoflHoft PecnyôJiHKH: 
Por el Gobierno de la Repûblica Popular de China:

[SUNG CHIH-KUANG] 
[TING CHI-CHUNG]
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For thé Government of the People's Republic of the Congo: 
Pour le Gouvernement de la République populaire du Congo 
OT HMCHH npaBHTeJibCTBa HapoflHoô PecnyônHKH Koaro: 
Por el Gobierno de la Repûblica Popular del Congo:

[A. RAYONNE]

ir
For thé Government of the Republic of Cuba: 
Pour le Gouvernement de la République de Cuba : 
OT HMCHH npaBHTenbCTBa PecnyGjiHKH Ky6a: 
Por el Gobierno de la Repûblica de Cuba:

[D. HERNÂNDEZ ARMAS] 
[S. CALVES CANCIO]

For thé Government of the Republic of Cyprus: 
Pour le Gouvernement de la République de Chypre 
OT HMCHH IlpaBHTejibCTBa PecnyÔJiHKH Knnp: 
Por el Gobierno de la Repûblica de Chipre:

[M. V. VASSILIADES]

For thé Government of the Czechoslovak Socialist
Republic: 

Pour le Gouvernement de la République socialiste
tchécoslovaque :

OT HMCHH ITpaBHTeJIbCTBa HeXOCJïOBaUKOft COimajIHCTHieCKOfi
Pecny6jiHKH:

Por el Gobierno de la Repûblica Socialista 
Checoslovaca:

[F. TELIÛCA] 
[J. STRÂNSKÏ] 
[P. KADLEÊIK]
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For thé Government of the People's Democratic Republic
of Yemen: 

Pour le Gouvernement de la République démocratique populaire
du Yemen : 

OT HMCHH IlpaBHTejibCTBa HapoflHOfl JïeMOKpaTHHecKofi:
PecnyôJiHKH HCMCH: 

Por el Gobierno de la Repûblica Democràtica Popular
del Yemen:

[S. A. H. YAFAI]

For thé Government of the Kingdom of Denmark: 
Pour le Gouvernement du Royaume du Danemark
OT HM6HH npaBHTCJIbCTBa KopOJTCBCTBa ,D,aHHH:
Por el Gobierno del Reino de Dinamarca:

[S. M. LUNDDAHL]

.
For thé Government of the Arab Republic of Egypi: 
Pour le Gouvernement de la République arabe d'Egypte : 
OT HMCHH IlpaBHTeJibCTBa ApaôcKOô PecnyôJiHKH ErnneT; 
Por el Gobierno de la Repûblica Arabe de Egipto:

[M. A. EL-SAMMAK] 
[M. M. FAWZI] 
[A. F. HOSNY]

For thé Government of the Republic of Finland: 
Pour le Gouvernement de la République de Finlande
OT HM6HH ripaBHTeJIbCTBa PecnyÔJIHKH <&HHJIflHflHH:
Por el Gobierno de la Repûblica de Finlandia:

[E. HELANIEMI] 
[A. ASPELIN]
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For thé Government of the French Republic: 
Pour le Gouvernement de la République française : 
OT HMCHH IIpaBHTejibCTBa OpaHiryscKOâ PecnyôJiHKH: 
Por el Gobierno de la Repûblica Francesa:

[M. JACQUIER] 
[F. PÈLERIN] 
[F. MOURÛT] 
[G. Y. MARINET] 
[R. J. THIRION]

For thé Government of the Gabonese Republic: 
Pour le Gouvernement de la République gabonaise : 
OT HMCHH npaBHTejibCTBa Fa6oHCKOfl PecnyôJiHKH: 
Por el Gobierno de la Repûblica Gabonesa:

[M. NOMBO]

For thé Government of the German Democratic Republic:
Pour le Gouvernement de la République démocratique allemande :
OT HMCHH IIpaBHTejibCTBa FepMancKOo fleMOKpaTHiecKOâ PecnyônHKH:
Por el Gobierno de la Repûblica Democràtica Alemana:

[H. RENTNER]

For the Government of the Federal Republic
of Germany: 

Pour le Gouvernement de la République fédérale
d'Allemagne : 

OT HMCHH ripaBHTejibcTBa '
Pecny6jiHKH : 

Por el Gobierno de la Repûblica Federal
de Alemania:

[W. H. LAMPE]
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For thé Government of the Republic of Ghana: 
Pour le Gouvernement de la République du Ghana 
OT HMCHH ripaBHTejibCTBa Pecny6jiHKH Fana: 
Por el Gobierno de la Repûblica de Ghana:

[H. V. H. SEKYI] 
[Y. K. QUARTEY] 
[J. JONES]

For thé Government of the Hellenic Republic: 
Pour le Gouvernement de la République hellénique : 
OT HMCHH FtpaBHTejibCTBa SJIJIHHCKOË PecnyônuKn: 
Por el Gobierno de la Repûblica Helena:

[V. TZAVARAS] 
[D. VAVOURIS] 
[E. MITROPOULOS] 
[B. HANIDIS] 
[E. PHOTIADIS] 
[TH. LOUKAKIS]
[J. DlMITRAKOPOULUS]

For thé Government of the Hungarian People's Republic: 
Pour le Gouvernement de la République populaire hongroise : 
OT HMCHH ripaBHTejibCTBa BeHrepcKoft HapoflHoft PecnyônuKH: 
Por el Gobierno de la Repûblica Popular Hûngara:

[I. KÂRÀSZ] 
[F. BORES]

For thé Government of the Republic of Iceland: 
Pour le Gouvernement de la République d'Islande 
OT HMCHH HpaBHTejibCTBa PecnyôjiHKH 
Por el Gobierno de la Repûblica de Islandia:

[H. R. BÂRDARSON]
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For thé Government of the Republic of India: 
Pour le Gouvernement de la République de l'Inde 
Ox HMCHH npasnTejibCTBa PecnyôjiHKn 
Por el Gobierno de la Repûblica de la India:

[R. C. MOHAN] 
[S. BANNERJEE]

For thé Government of the Republic of Indonesia: 
Pour le Gouvernement de la République d'Indonésie
OX HM6HH IIpaBHTeJlbCTBa PeCnVÔJIHKH HHflOHCSHH:
Por el Gobierno de la Repûblica de Indonesia:

[TARDANA SURAHARDJA] 
[R. ROBBANI]

ff
For thé Government of the Empire of Iran: 
Pour le Gouvernement de l'Empire d'Iran : 
OT HMCHH npaBHxejibCTBa HpancKOfi 
Por el Gobierno del Imperio del Iran:

[H. AFSHAR]

For thé Government of Ireland: 
Pour le Gouvernement de l'Irlande
OT HMCHH IIpaBHTeJIbCTBa
Por el Gobierno de Manda:

[S. GAYNOR]
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For thé Government of the State of Israel 
Pour le Gouvernement de l'Etat d'Israël : 
OT HMCHH IlpaBHTejibCTBa FocvflapcTBa 
Por el Gobierno del Estado de Israël:

[P. MUENCH] 
[O. ERAN]

For thé Government of the Italian Republic: 
Pour le Gouvernement de la République italienne : 
OT HMCHH npaBHTeJibCTsa HTajibHHCKOfi Pecny6jiHKH: 
Por el Gobierno de la Repûblica Italiana:

[E. BELARDINELLI] 
[P. GIANNELLA]

.
For thé Government of Jamaica: 
Pour le Gouvernement de la Jamaïque 
OT HMCHH IIpaBHTejibCTBa . 
Por el Gobierno de Jamaica:

[P. W. C. BURKE] 
[V. OWEN]

For thé Government of Japan: 
Pour le Gouvernement du Japon : 
OT HMCHH ITpaBHTejibCTBa .HIIOHHH: 
Por el Gobierno del Japon:

[H. MORI] 
[H. HASHIMOTO] 
[A. KUNIBE] 
[M. IWATA] 
[Y. MIYAMOTO]
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For thé Government of the State of Kuwait: 
Pour le Gouvernement de l'Etat du Koweït : 
Ox HMCHH npaBHxejibcxsa TocyaapcxBa Kyseiix: 
Por el Gobierno del Estado de Kuwait:

[A. R. AL-YAGOUT] 
[S. N. S. AWADH ALI] 
[A. W. BANKS]

For thé Government of the Republic of Liberia: 
Pour le Gouvernement de la République du Libéria 
Ox HMCHH llpaBHXeJIbcxBa PecnyoJIHKH Jlnôepan: 
Por el Gobierno de la Repûblica de Libéria:

[G. F. B. COOPER] 
[F. L. WISWALL, Jr.] 
[A. CROMBIE]

For thé Government of the Libyan Arab Republic: 
Pour le Gouvernement de la République arabe libyenne : 
Ox HMCHH IIpaBHxejibcxBa JlHBHHCKOH ApaôcKOH PecnyÔJiHKH: 
Por el Gobierno de la Repûblica Arabe Libia:

[M. NURI]

For thé Government of the Malagasy Republic: 
Pour le Gouvernement de la République malgache : 
Ox HM6HH IlpaBHxejibcxBa ManaracHHCKOH Pecny6jiHKH: 
Por el Gobierno de la Repûblica Malgache:

[F. RAKOTOMAVO]
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For thé Government of the United Mexican States:
Pour le Gouvernement des Etats-Unis du Mexique :
OT HMCHH IlpaBHTejibCTBa CoeflHHeHHwx IIITaTOB MCKCHKH:
Por el Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos:

[H. MORALES ACOSTA] 
[F. MÛGICARAMOS] 
[A. ROZENTAL] 
[L. A. AMADO CASTRO]

For thé Government of the Principality of Monaco: 
Pour le Gouvernement de la Principauté de Monaco 
OT HMCHH IlpaBHTejibCTBa KnaacecTBa MonaKo: 
Por el Gobierno del Principado de Monaco:

[Y. CARUSO]

For thé Government of the Kingdom of the Netherlands: 
Pour le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas : 
OT HMCHH DpaBHTejibCTBa HnaepjiaHflCKoro KoponeBCTBa: 
Por el Gobierno del Reino de los Paises Bajos:

[A. VAN DER WOUDEN] 
[L. H. REMMERSWAAL] 
[H. A. J. KRUIJSSEN]

For thé Government of New Zealand: 
Pour le Gouvernement de la Nouvelle-Zélande 
OT HMCHH npaBHTejihCTBa HOBOS SejianmiH: 
Por el Gobierno de Nueva Zelandia:

[H. D. M. JONES] 
[E. BOYACK] 
[E. GALLOWAY]
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For thé Government of the Federal Republic of Nigeria: 
Pour le Gouvernement de la République fédérale du Nigeria : 
Ox HM6HH IIpaBHTeJibCTBa OeaepaTHBHofi Pecny6nHKH Hareproi: 
Por el Gobierno de la Repûblica Federal de Nigeria:

[G. A. E. LONGE] 
[S. S. A. OJOMO] 
[A. O. OKAFOR] 
[S. O. KADIRI]

For thé Government of the Kingdom of Norway: 
Pour le Gouvernement du Royaume de Norvège : 
OT HMCHH FIpaBHTejibCTBa HopseaccKoro KopoJiescTBa: 
Por el Gobierno del Reino de Noruega:

[M. HAREIDE] 
[E. J. SALVESEN] 
[C. FLEISCHER]
[F. B0RSUM]
[A. WHO]

For the Government of the Islamic Republic of Pakistan: 
Pour le Gouvernement de la République islamique du Pakistan 
OT HMCHH npaBHTCJibCTBa HanaMCKoft PecnyôJiHKH 
Por el Gobierno de la Repûblica Islâmica del Pakistan:

[M. A. GHAFFAR] 
[S. A. H. KAZMI]

For thé Government of the Republic of Panama: 
Pour le Gouvernement de la République du Panama 
OT HMCHH ripaBHTejibCTBa PecnyôjiHKH HanaMa: 
Por el Gobierno de la Repûblica de Panama:

[A. BISSOT, Jr.]
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For thé Government of the Republic of Peru: 
Pour le Gouvernement de la République du Pérou 
OT HMCHH npaBHTejibCTBa PecnyÔJiHKH Ilepy: 
Por el Gobierno de la Repûblica del Peru:

[R. A. FORSYTH]

For thé Government of the Polish People's Republic: 
Pour le Gouvernement de la République populaire de Pologne : 
OT HMBHH IKpaBHTejibCTBa riojifaCKoft HapoflHofi PecnyÔKHKH: 
Por el Gobierno de la Repûblica Popular Polaca:

[W. ERTEL]

For thé Government of the Portuguese Republic: 
Pour le Gouvernement de la République portugaise : 
OT HMCHH ripaBHTejibCTsa DopTyrajibCKoft Pecny6nnKn: 
Por el Gobierno de la Repûblica Portuguesa:

[B. CADETTE]

For thé Government of the Republic of Korea: 
Pour le Gouvernement de la République de Corée : 
OT HMCHH IlpaBHTejibCTBa KopefiCKofi PecnyôjiHKH: 
Por el Gobierno de la Repûblica de Corea:

[J. I. CHOI] 
[C. W. YOON]
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For thé Government of the Republic of Viet-Nam: 
Pour le Gouvernement de la République du Viet-Nam 
OT HMCHH IIpaBHTejibCTBa PecnyGnHKH BbCTHaM: 
Por el Gobierno de la Repûblica de Viet-Nam:

[PHAM DANG LAM] 
[T. M. Nooc] 
[P. H. BACH]

For thé Government of the Republic of Senegal: 
Pour le Gouvernement de la République du Sénégal 
OT HMCHH FIpaBHTejibCTBa Pecny6nnKH Ceneraji: 
Por el Gobierno de la Repûblica del Senegal:

[J. G. SENGHOR] 
[M. DIOUF]

For thé Government of the Republic of Singapore: 
Pour le Gouvernement de la République de Singapour 
Ox HM6HH ITpaBHTejibCTBa PecnyôjiHKH Cnnranyp: 
Por el Gobierno de la Repûblica de Singapur:

[C. C. DE CRUZ] 
[WONG LEN POH]

For thé Government of the Spanish State:
Pour le Gouvernement de l'Etat espagnol :
OT HMCHH IlpaBHTeJibCTBa HcnaHCKOro FocyaapcTBa:
Por el Gobierno del Estado Espanol:

[J. CUENCA] 
[A. MATO] 
[A. PREGO]
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For thé Government of the Republic of Sri Lanka: 
Pour le Gouvernement de la République de Sri Lanka 
OT HMCHH npaBHTejibCTBa PecnyÔJiHKH IIIpn JlaHKa: 
Por el Gobierno de la Repûblica de Sri Lanka:

For thé Government of the Kingdom of Sweden: 
Pour le Gouvernement du Royaume de Suède :
OT HMCHH npaBHTCJlbCTBa KopOJTCBCTBa
Por el Gobierno del Reino de Suecia:

[G. STEEN] 
[P. ERIKSSON] 
[L. SJOSTEDT]

.
For thé Government of the Swiss Confederation: 
Pour le Gouvernement de la Confédération suisse 
OT HMCHH ITpaBHTejibCTBa lïïBeftiiapcKoji 
Por el Gobierno de la Confederaciôn Suiza:

[A. WEITNAUER] 
[R. SEREX]

For thé Government of the Republic of Turkey: 
Pour le Gouvernement de la République turque : 
OT HMCHH IlpaBHTeJibCTBa PecnyÔJiHKH Typmra: 
Por el Gobierno de la Repûblica de Turqufa:

[A. OZARAR] 
[N. DUMLU] 
[Z. TURAN] 
[G. CANER]
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For thé Government of the Ukrainian Soviet Socialist
Republic: 

Pour le Gouvernement de la République socialiste soviétique
d'Ukraine : 

OT HMCHH ripaBHTejitcTBa YicpaKHCKOô CoseTCKOfi
PecnyÔJiHKH: 

Por el Gobierno de la Repûblica Socialista Soviética
de Ucrania:

[A. TRETIAK]

For thé Government of the Union of Soviet Socialist
Republics: 

Pour le Gouvernement de l'Union des Républiques socialistes
soviétiques : 

OT HMeHH npaBHTCJibCTBa Coiosa COBCTCKHX CounajiHCTirqecKH
PecnyGjiHK: 

Por el Gobierno de la Union de Repûblicas Socialistas Soviéticas:
[A. KOLESNITCHENKO]
[V. K. DUBCHAK] 
[V. DORIN] 
[A. ANDREEV]

M ;!k t ̂  ii 
For thé Government of the United Kingdom of Great Britain

and Northern Ireland: 
Pour le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne

et d'Irlande du Nord :
OT HMCHH IlpaBHTeJlbCTBa COeflHHCHHOrO KOpOJlCBCTBa BeJIHKOÔpHTaHHH

H CesepHOfi HpjianflHH:
Por el Gobierno del Reino Unido de Gran Bretana 

e Manda del Norte:
[J. N. ARCHER] 
[S. N. BURBRIDGE] 
[J. M. WICKS] 
[J. IRVINE] 
[A. R. BEGG]
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For thé Government of the United Republic of Tanzania: 
Pour le Gouvernement de la République-Unie de Tanzanie : 
OT HMCHH IlpaBHTejibcTBa OôteflHHeHHOiî PecnyÔJinKH Tansamni: 
Por el Gobierno de la Repûblica Unida de Tanzania:

[S. E. N. IHEMA]

For thé Government of the United States of America: 
Pour le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique : 
OT HMCHH npaBHTejibCTBa CoeflHHCHHbix IIIxaTOB AMBPHKH: 
Por el Gobierno de los Estados Unidos de America:

[W. M. BENKERT] 
[R. Y. EDWARDS] 
[E. H. MIDDLETON] 
[R. K. BANK] 
[J. ROBERTSON] 
[J. B. ELLIS]

For thé Government of the Eastern Republic of Uruguay: 
Pour le Gouvernement de la République orientale de l'Uruguay 
OT HMCHH IIpaBHTejïbcTBa BocTOHHofi PecnyôjiHKH VpyrBafi: 
Por el Gobierno de la Repûblica Oriental del Uruguay:

[J. D. DEL CAMPO] 
[A. CAZES]

For thé Government of the Republic of Venezuela: 
Pour le Gouvernement de la République du Venezuela 
OT HMCHH IlpaBHTejibCTBa PecnyôjiHKH Benecyana: 
Por el Gobierno de la Repûblica de Venezuela:

[C. FEREZ DE LA COVA] 
(ad referendum)
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For thé Government of the Socialist Federal Republic
of Yugoslavia: 

Pour le Gouvernement de la République federative socialiste
de Yougoslavie : 

OT HMCHH npaBHTCJibCTBa ConHajïHCTHHecKoa OeaepaTHBHOfi PecnyôjiHKH
K)rocjiaBHH: 

Por el Gobierno de la Repûblica Federativa Socialista
de Yugoslavia:

[H.
[P. NIKOLIC]
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RESOLUTION 1

COMPREHENSIVE REVISION OF THE INTERNATIONAL CONVENTION 
FOR THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974

The Conference,
Having concluded the International Convention for the Safety of Life at Sea, 

1974, to replace the International Convention for the Safety of Life at Sea, 1960,
Noting that the substantive changes to the technical provisions of the 1960 Con 

vention now incorporated in the 1974 Convention have been limited to:
(a) Amendments to the 1960 Convention which have been adopted by the Assembly 

of the Inter-Governmental Maritime Consultative Organization; and
(b) New Regulations recommended by the Assembly for inclusion in the 1974 Con 

vention,
Recognizing the need for a comprehensive revision of the technical provisions of 

the 1974 Convention to reflect technological developments,
Recognizing also that the 1974 Convention provides in Article VIII improved 

amendment procedures to enable such revised technical provisions to be adopted and 
brought into force in an expeditious manner,

Taking note of the work being carried out or envisaged by the Maritime Safety 
Committee of the Organization with a view to extensive revision of the Safety Con 
vention,

Invites the Organization to pursue its work in this field as a matter of high priority 
so that the technical provisions of the 1974 Convention may be revised as necessary, 
with particular reference to the items covered by the recommendations in the Appen 
dix hereto.

APPENDIX

RECOMMENDATIONS FOR FURTHER IMPROVEMENT OF INTERNATIONAL 
REGULATIONS FOR THE SAFETY OF LIFE AT SEA

1. Intact stability of ships 
The Conference, 
Noting:

(a) That the "Recommendation on Intact Stability of Passenger and Cargo Ships under 
100 metres in Length" adopted by the Assembly of the Organization by Resolution 
A.167(ES.IV), as amended by Resolution A.206(VII), may not always be appropriate 
especially in relation to new types of ships of novel design and construction; and

(b) That in some cases special provisions may be required in respect of the intact stability of
ships of 100 metres in length or more,
Recommends that steps be taken to formulate improved international standards on intact 

stability of ships taking into account, inter alia, external forces affecting ships in a seaway 
which may lead to capsizing or to unacceptable angles of heel.
2. Subdivision of ships other than passenger ships

The Conference,
Noting diverse practices in various countries and the provisions of the International Con 

vention on Load Lines, 1966, and the International Convention for the Prevention of Pollu 
tion from Ships, 1973, so far as they relate to subdivision of ships other than passenger ships,
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Being of the opinion that the same basic approach to safety of life at sea should be 
adopted, so far as practicable, in relation to all persons aboard ships, whether passengers or 
crew,

Recommends that efforts be made to formulate international requirements on subdivision 
of ships other than passenger ships, having regard, inter alia, to the compatibility of such 
requirements with practical service conditions.
3. Fire safety requirements for ships 

The Conference, 
Noting:

(a) That fire safety requirements for cargo ships, except tankers, and for passenger ships car 
rying not more than 36 passengers are still in many respects unsatisfactory and should be 
improved; and

(b) That fire safety requirements for novel craft and special purpose ships are still under con 
sideration,
Recommends that further steps be taken to introduce comprehensive fire safety require 

ments for those types of ships.
4. Life-saving appliances

The Conference,
Noting that the Maritime Safety Committee of the Organization has decided that a total 

revision of Chapter III of the Convention should be carried out as a matter of priority and that 
the preparatory work for such a revision has commenced,

Concurring with the decisions taken by the Maritime Safety Committee in this matter,
Recommends that this work should be completed as soon as possible.

5. Main propulsion machinery
The Conference,
Noting increases in ship size and power, and in the complexity and power rating of 

machinery,
Recognizing the importance of reliable main propulsion machinery so as to ensure safe 

navigation, in particular while manoeuvring,
Recommends continued work on the development of regulations in this respect for the 

construction, control and maintenance of main propulsion machinery.
6. Periodically unattended machinery spaces

The Conference,
Noting the increasing use of automation in ships,
Considering the dependence of ship safety on the efficiency and reliability of the equip 

ment involved, as well as the reduction in the number of crew resulting from automation in 
ships,

Recommends that safety requirements be developed covering all aspects of automated and 
remotely controlled installations, and that special attention be given to the determination of 
the minimum number of crew needed to deal with emergency situations.
7. Nuclear ships

The Conference,
Noting progress in nuclear engineering, experience gained by a number of countries in 

operating ships with nuclear propulsion units and the expected increase in the use of nuclear 
propulsion in ships,

Recommends the revision of the relevant provisions of the Convention in respect of 
nuclear ships.
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8. Safety measures for certain types of ships
The Conference,
Taking into account the development of certain types of ships to which the provisions of 

the Convention for passenger or cargo ships are not applicable or for which those provisions 
are not adequate or suitable,

Recognizing the need for future modifications to the Convention in this respect,
Recommends that the development and refinement of specific safety requirements for 

special purpose ships, novel craft, ships carrying chemicals and liquefied gases in bulk and 
other new types of ships be continued.
9. Unification of definitions and provisions in different conventions and codes

The Conference,
Noting that the International Convention for the Safety of Life at Sea, 1974, and other 

Conventions and Codes prepared under the auspices of the Organization contain, in relation to 
the same subject matter, different definitions and provisions,

Recommends that continued efforts be made to achieve unification of definitions and pro 
visions used in the same context in different documents.
10. Amalgamation of Conventions

The Conference,
Noting the common aims of the International Convention for the Safety of Life at Sea, 

1974, and the International Convention on Load Lines, 1966, in respect of safety at sea,
Recommends that efforts be made to amalgamate these Conventions. 

11. Carriage of dangerous goods
The Conference,
Noting the rapid increase in the carriage of dangerous goods by different modes of 

transport,
Realizing the need to ensure the safe and economical transport of dangerous goods by 

unification of national, regional and international rules governing the carriage, stowage and 
handling of dangerous goods by all modes of transport,

Recommends that the Organization should continue its work in co-operation with other 
international organizations concerned and in particular the United Nations Committee of 
Experts on the Transport of Dangerous Goods with a view to the adoption of a self-contained 
International Convention on the Carriage of Dangerous Goods by all Modes of Transport at 
the earliest practicable opportunity.

RESOLUTION 2

RAPID AMENDMENT PROCEDURE AND ENTRY INTO FORCE OF THE INTERNATIONAL CON 
VENTION FOR THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974

The Conference,
Being aware of its principal objectives as set forth in Resolution A.304(VIH) of 

the Assembly of the Inter-Governmental Maritime Consultative Organization,
Taking note of paragraph (a) of Article I of the International Convention for 

the Safety of Life at Sea, 1974, by which the Contracting Governments undertake to 
give effect to the provisions of the Convention and the Annex thereto,

Notes with particular interest Article VIII of the Convention which provides for 
a simplified procedure for bringing into force future amendments to the technical 
provisions of the Annex to the Convention,
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Realizes that the effectiveness of that amendment procedure largely depends on 
there being national procedures for rapid acceptance of amendments,

Urges States to become parties to the Convention as soon as possible and to give 
effect to later amendments thereto with the minimum of delay.

RESOLUTION 3
VOTING RIGHTS IN THE MARITIME SAFETY COMMITTEE 

FOR THE ADOPTION OF AMENDMENTS
The Conference,
Recalling that one of the main objectives of the Conference was to incorporate 

improved amendment procedures in a new Convention to replace the International 
Convention for the Safety of Life at Sea, 1960,

Having concluded the International Convention for the Safety of Life at Sea, 
1974, to replace the 1960 Convention,

Noting that the provisions of Article VIII of the 1974 Convention enable 
amendments to the Convention to be adopted by a two-thirds majority of Contract 
ing Governments present and voting in the Maritime Safety Committee of the Inter- 
Governmental Maritime Consultative Organization, whether or not they are 
Members of the Organization,

Noting that the Assembly of the Organization at its fifth extraordinary session 
decided by Resolution A.317(ES.V) that the Organization should consider amending 
the Convention of the Organization in order, inter alia, to provide that the Maritime 
Safety Committee of the Organization could follow voting procedures as provided 
for in other Conventions when exercising functions conferred upon it by such Con 
ventions,

Recognizing that the interpretation of the Convention of the Organization is the 
prerogative of the Assembly of the Organization in accordance with Article 55 of 
that Convention,

Recommends that the Assembly so exercise its prerogative when interpreting the 
Convention of the Organization as to enable the Maritime Safety Committee to 
follow voting procedures for adopting amendments to the 1974 Convention as pro 
vided for in Article VIII thereof.

RESOLUTION 4
RECOMMENDATIONS OF THE 1960 SAFETY CONFERENCE AND RESOLUTIONS OF THE AS 

SEMBLY OF THE ORGANIZATION RELATED TO REGULATIONS OF THE INTERNATIONAL 
CONVENTION FOR THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974
The Conference,
Having reviewed briefly the Recommendations of the International Conference 

on Safety of Life at Sea, 1960,
Invites the attention of the Contracting Governments to those Recommenda 

tions which are still applicable,
Recommends that consideration, within the Organization or in co-operation 

with other organizations as appropriate, should continue to be given to those Recom 
mendations which so far have only been partially implemented, and that, in im 
plementing those Recommendations, account should be taken of developments 
which have taken place since the 1960 Conference,
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Further recommends that Contracting Governments, when implementing the 
Convention for the Safety of Life at Sea, 1974, should take account of all relevant 
Resolutions adopted by the Assembly of the Organization and in particular those 
which explain, supplement or enlarge upon the technical provisions of the 1960 Con 
vention which are still applicable, such as Resolutions A.123(V), A.163(ES.IV), 
A.166(ES.IV), A.167(ES.IV), A.206(VH), A.210(VII), A.211(VII), A.214(VII), 
A.215(VH), A.266(VIII) and A.270(VIII) in respect of Chapters II-l and II-2,

Urges Contracting Governments concerned to accept, as an equivalent to Part B 
of Chapter II-l of the 1974 Convention, the "Regulations on Subdivision and Stability 
of Passenger Ships as an Equivalent to Part B of Chapter II of the 1960 Convention" 
adopted by the Assembly of the Organization by Resolution A.265(VHI), when ap 
plied in their entirety.

RESOLUTION 5

RECOMMENDATIONS ON THE USE OF A SYSTEM OF UNITS 
IN THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974
The Conference,
Agreeing that in the future only one system of units should be used in the Con 

vention for the Safety of Life at Sea,
Recognizing that at the present point in time it is impracticable to eliminate im 

perial units from the International Convention for the Safety of Life at Sea, 1974,
Recommends that the Organization in its future work should bear in mind that it 

is desirable to express values in the metric system of units only, and to express unit 
values in round figures where this can be done without prejudice to existing standards 
or commercially accepted practices,

Invites the Organization to study also the Système international d'unités with a 
view to its use in the International Convention for the Safety of Life at Sea, 1974, as 
and when appropriate.

RECOMMENDATIONS APPLICABLE TO NUCLEAR SHIPS
NOTE. Throughout the following Recommendations, "the present Convention" means the Interna 

tional Convention for the Safety of Life at Sea, 1974.
Attention is drawn to the Regulations concerning nuclear ships in Chapter VIII of the present Con 

vention.
1. General safety of nuclear ships

(a) Since a casualty involving the non-nuclear features of a nuclear ship, such 
as a steering gear failure, fire or collision, and so forth, could endanger the nuclear 
power plant, it is desirable that these features should provide for the maximum prac 
ticable safety. A nuclear ship should comply with the relevant requirements of the 
present Convention, the Administration and a recognized Classification Society. 
Components and systems such as watertight subdivision, fire protection, bilge pump 
ing arrangements, fire-extinguishing arrangements, electrical installations, steering 
gear, astern power, stability and navigational aids should receive special considera 
tion to ensure that adequate protection is given to the ship to minimize the hazards 
peculiar to the nuclear power plant. Consideration should be given to the results of 
past marine casualties involving similar size ships with the intent of preventing the 
dangerous uncontrolled release of radioactive or toxic materials in the event of 
similar casualties.
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(6) Special attention should be given to general structural strength of nuclear 
ships and to the local strength of structures in and around the reactor compartment.

(c) A nuclear ship should remain afloat and have sufficient stability, when not 
less than any two adjacent main watertight compartments are flooded, in all an 
ticipated conditions of loading.

(d) Fire protection systems and the watertight integrity should be at least 
equivalent to the highest standards of the present Convention. 
2. General requirements of nuclear power plant

(a) It should be demonstrated by calculation and experiment that the proper 
ties of the plant and the nature of the enclosure provide the maximum practicable 
protection against accidents or failures resulting in unreasonable radiation at sea or 
hi port, to the crew, passengers or public, or to the waterways, or food or water 
resources.

(6) The reactor installation should be designed to prevent an uncontrolled 
chain reaction under all foreseeable operational and accident conditions including 
sinking of the ship.

(c) A nuclear ship equipped with a single-reactor nuclear power plant, the 
dependability of which has not been proven, should be provided with an emergency 
propulsion plant capable of propelling the ship at a navigable speed. Such emergency 
propulsion plant should be in a state of readiness whenever the ship is navigating in 
territorial waters.

(d) The nuclear power plant should be such as to ensure manoeuvrability 
equivalent to that of a similar conventional ship.

(e) Requirements for standby emergency components for the conventional 
portions of the nuclear power plant should be in accordance with those for a similar 
conventional ship. Standby and emergency nuclear components should be con 
sidered and developed in relation to the type of nuclear power plant used.

(/) Where standby systems are essential to the safe operation of the reactor in 
stallation, they should be so separated from the main systems as to give maximum 
protection in the event of an accident.

(g) An emergency source of power should be provided which is capable of fur 
nishing power to the components necessary for safely shutting down the reactor in 
stallation and retaining it in a safe condition.

(h) The reactor compartment should contain no inflammable* materials other 
than those necessary for use in the reactor installation.

(/') Reactor materials which are chemically reactive with air or water to a 
dangerous degree should not be used unless it can be shown that adequate safeguards 
are incorporated in the particular system.

(/) The machinery and reactor installation should be designed to operate 
satisfactorily under seagoing conditions having regard to the ship's attitude, accelera 
tions and vibrations.

(k) Reactor cooling systems should provide for the safe removal of decay heat 
from the reactor and should prevent excessive temperature conditions under all 
foreseeable operational and accident conditions at angles of heel and list within the 
stability range. Failure of decay heat removal facilities should not result in the release

"Inflammable" has the same meaning as "flammable".
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of hazardous amounts of radioactive or toxic materials from the enclosure of the 
reactor installation.

(/) Adequate reactor controls, protective devices and instrumentation should 
be provided.

(m) Necessary controls and instrumentation should be arranged to permit con 
trol of the reactor installation from outside its enclosure.
3. Protection and enclosure of reactor installation

(a) The reactor installation should be so arranged, protected and securely 
fastened as to minimize the probability of its damage in the event of a ship accident.

(b) The reactor installation should be provided with enclosures, systems, or 
arrangements which in the event of damage to its components will prevent the release 
of hazardous amounts of radioactive or toxic materials into service and accommoda 
tion spaces and the ship's environment. These outer enclosures, systems, or ar 
rangements should be subjected to suitable tests to demonstrate satisfactory perfor 
mance under all foreseeable conditions of accident.

(c) The enclosures, systems or arrangements should be located in such a man 
ner as to minimize damage in the event of collision or grounding. In construction, ar 
rangements should be made, if practicable, to facilitate the possible salvage of the 
reactor or of its essential parts from the vessel in the event of shipwreck, without 
adversely affecting the safety of the reactor installation under normal conditions.

(d) Facilities should be provided to ensure that fires within and without the 
reactor installation do not impair the integrity of the enclosures, systems, or ar 
rangements provided, or the arrangements provided for safely shutting down the 
reactor installation and retaining it in a safe condition.
4. Shielding and radiation safety

(a) A nuclear power plant should be provided with reliable biological shielding 
to protect persons on board ship or within the immediate vicinity of the ship against 
hazardous effect of radiation under normal and accident conditions. Maximum per 
missible levels of radiation in accommodation and service spaces should be in 
accordance with international levels when established.

(b) Maintenance and operation instructions in regard to appropriate radiation 
protection should be worked out for every nuclear ship. Knowledge of these instruc 
tions by the nuclear power plant personnel should be periodically checked by the Ad 
ministration.

(c) Radiation monitoring instruments should be installed at appropriate loca 
tions. These should give warning in the event of any radiation exceeding a predeter 
mined safe level.
5. Radioactive wastes

(a) Special arrangements should be provided for the safe temporary storage, 
where necessary, and for the safe disposal of solid, liquid and gaseous radioactive 
wastes.

(b) Monitoring devices should be provided for these waste disposal systems. 
These should give warning and, if necessary, take action in the event of any radiation 
exceeding a predetermined safe level.

(c) The maximum permissible levels of radiation for waste disposal on the high 
seas should be in accordance with international levels when established.
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6. Fuelling and maintenance
(a) Reactor fuelling should be carried out exclusively at locations suitably 

equipped for this purpose.
(o) Arrangements should be provided to ensure that de-fuelling, re-fuelling, 

servicing and maintenance can be carried out without unacceptable exposure of per 
sonnel to radiation and without hazardous release of radioactive or toxic materials to 
the environment.
7. Manning

The master, officers and members of the crew of a nuclear ship should possess 
qualifications and have undergone proper training appropriate to their respon 
sibilities and duties in accordance with arrangements provided by the Administra 
tion. Such personnel should also be instructed as to the precautions to be taken in the 
matter of radiological protection.
8. Operating manual

The operating manual should provide detailed operating procedures for the 
various equipment and systems under normal and accident conditions, as well as pro 
vide for the maintenance of adequate records of operation, radiation levels, waste 
disposal, and tests and inspections pertinent to the safety of the reactor installation.
9. Safety Assessment

(a) The Safety Assessment should include sufficiently detailed information to 
permit qualified personnel to assess the safety of the ship and its power plant, in 
cluding standards and procedures followed, and to determine whether initial and 
continued performance will be safe. Typical items which the safety assessment 
should include are a description of the ship; propulsion and reactor systems; a discus 
sion of the operation under normal sea, port and emergency conditions; a descrip 
tion of reactor control; protection and enclosure; radiation protection; radioactive 
waste disposal; fuelling; standby and emergency components; test procedures; man 
ning and training requirements; and an evaluation of credible accidents which in 
dicates that the hazards are minimized. The Safety Assessment should indicate that 
the reactor installation does not constitute an undue hazard, to the crew, passengers 
or the public, or to the waterways, or food or water resources.

(b) The content of the Safety Assessment should not be considered limited to 
the information suggested herein, and such additional specific data as necessary 
should be made available. The complete Safety Assessment should be prepared for 
the first installation of a reactor type in a ship type. For second and following genera 
tion reactor and ship types where performance and safety have been demonstrated, 
acceptance may be based on an analysis of deviations from the previous design.
10. Publication of requirements

The Contracting Governments should publish any special requirements which 
they make regarding the approach, entry into, or stay in their ports of a nuclear ship.
11. Special control

After the safety of the nuclear ship and its nuclear power plant has been properly
established, the following actions should, in general, be adequate to determine their
safe operational conditions:
(a) Examination of the daily log of the behaviour of the nuclear power plant and 

equipment, covering a reasonable period of between one week to one month in 
cluding the stay in the last port;
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(b) Determination that the nuclear power plant is properly certified and that any 
periodic checks required by the operating manual have been complied with;

(c) Determination that radiation levels in areas within the ship and in the vicinity of 
the ship which are accessible to shore personnel are not in excess of maximum 
permissible levels specified by the operating manual to be determined by ex 
amination of the ship's records or by independent measurement;

(d) Determination of the quantity and activity of radioactive waste stored aboard 
the ship by examination of the ship's records or by independent measurement, 
and of the procedures and programme for any disposal;

(e) Determination that the reactor installation protection and enclosure is intact, 
and that any programme involving a breach of its integrity complies with the re 
quirements of the operating manual;

(/) Determination that conventional and emergency arrangements and equipment, 
the reliability of which is essential when navigating in narrow waters, are in 
efficient operating condition.
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DECLARATION RELATING TO 
THE DECLARATION MADE 
UPON ACCESSION BY KUWAIT 
TO THE INTERNATIONAL CON 
VENTION FOR THE SAFETY 
OF LIFE AT SEA, 1974 1

Received on: 

:3 December 1979

ISRAEL

DECLARATION RELATIVE À LA 
DÉCLARATION FAITE LORS 
DE L'ADHÉSION PAR LE 
KOWEÏT À LA CONVENTION 
INTERNATIONALE DE 1974 
POUR LA SAUVEGARDE DE 
LA VIE HUMAINE EN MER 1

Reçue le : 

3 décembre 1979

ISRAËL

"The Instrument of Accession depos 
ited by the Government of the State of 
Kuwait was accompanied by a statement 
of a political character in respect of 
Israel. In the view of the Government 
of Israel, this Convention is not the pro 
per place for making such political pro 
nouncements. Moreover, the said decla 
ration cannot in any way affect whatever 
obligations are binding upon Kuwait 
under general international law or under 
particular conventions. The Government 
of Israel will, so far as concerns the sub 
stance of the matter, adopt towards the 
Government of the State of Kuwait an 
attitude of complete reciprocity."

[TRADUCTION2 — TRANSLATION3 ]

L'instrument d'adhésion déposé par le 
Gouvernement de l'Etat du Koweït était 
accompagné d'une déclaration de carac 
tère politique concernant Israël. De l'avis 
du Gouvernement israélien, la Conven 
tion ne prête pas à des propos politiques 
de cette nature. En outre, ladite déclara 
tion ne peut en aucune façon modifier les 
obligations qui incombent à l'Etat du 
Koweït aux termes du droit international 
en général ou de traités particuliers. En 
ce qui concerne le fond de la question, le 
Gouvernement israélien adoptera à 
l'égard du Gouvernement de l'Etat du 
Koweït une attitude de complète récipro 
cité.

1 See p. 619 of this volume. 1 Voir p. 619 du présent volume.
2 Traduction fournie par l'Organisation intergouverne 

mentale consultative de la navigation maritime.
3 Translation supplied by the Inter-Governmental Mari 

time Consultative Organization.
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